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1/3 Sheet Sander
KA300

Technical Data

KA300

Power input W 135
No load speed RPM 11,000
Cable length m 2
Weight kg 1.2

Intended Use

Your Black & Decker sander has been designed for sanding in wood, metal, plastics
and painted surfaces.

This tool is intended for consumer use only.

Safety Instructions

When using power tools, always observe the safety regulations applicable in
your country to reduce the risk of fire, electric shock, personal injury and
material damage. Read the following safety instructions before attempting
to operate this product. Keep these instructions in a safe place!

The following symbols are used throughout this manual:

A

A
A

Denotes risk of personal injury, loss of life or damage to the tool in case of
non-observance of the instructions in this manual.

Denotes risk of electric shock.
Fire hazard.

Work Area

Keep work area clean and bright. Cluttered areas and benches can cause
accidents. Keep work area well lit (250-300 Lux).

Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks
that may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose control.

Electrical Safety

Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any
way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.
Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a
power tool will increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable
for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

Personal Safety

Stay alert. Watch what you are doing. Use common sense. Do not
operate the tool when you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

Use safety equipment. Always wear eye protection. Everyday eyeglasses
only have impact resistant lenses, they are not safety glasses. Contain long hair.
Safety equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hardhat,
heat-resistant apron or hearing protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before
plugging in. Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in
power tools that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on.
A wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This
enables better control of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving parts. Loose clothes, jeweler or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are connected and properly used. Use
of these devices can reduce dust related hazards.

Secure workpiece. Use clamps or a vice to hold the workpiece. It is safer and
it frees both hands to operate the tool.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your
application. The correct power tool will do the job better and safer at the rate
for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any
power tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source before making any
adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow
persons unfamiliar with the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other condition that may affect the
power tools operation. If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with

these instructions and in the manner intended for the particular type of
power tool, taking into account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

5. Service

a. Have your power tool serviced by a qualified repairperson using only
identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool
is maintained.

Additional Safety Instructions for Sanders
. Always wear a dust mask whenever sanding.

Thoroughly remove all dust after sanding.

Take special care when sanding paint which is possibly lead based or when

sanding some woods and metal which may produce toxic dust:

- Wear a dust mask specifically designed for protection against lead paint dust
and fumes and make sure that persons within or entering the work area are
also protected.

- Do not let children or pregnant women enter the work area.

- Do not eat, drink or smoke in the work area.

- Dispose of dust particles and any other debris safely.

Before using the tool on wooden workpieces, make sure to fit the dust

cassette.

Before you use the tool on metal workpieces, make sure that you remove the

dust cassette.

Never use the tool without a sanding sheet.

Never use the tool without a sanding base.

This appliance is not intended for use by young or infirm persons without

supervision. Children must be supervised to make sure that they do not play

with the appliance.

If the supply cord is damaged,manufacturer or an authorised Black & Decker

Service Centre in order to avoid a hazard.

Electrical safety

D The tool is double insulated; therefore no earth wire is required. Always check
that the power supply corresponds to the voltage on the rating plate.

Features

On/off switch

Dust extraction outlet
Paper clamp lever
Sanding base
Vacuum adoptor

aRrON=

Assembly

A Warning! Before assembly, make sure that the tool is switched off and
unplugged.

Fitting sanding sheets (fig. A. B)

/\ Warning! Never use the tool without a sanding sheet or accessory in
place.

Fitting regular sanding sheets (fig. A. B)

A Warning! Make sure that the tool is switched off and unplugged.

. Soften the sanding sheet by rubbing its non-abrasive side over the edge of a
worktop.
Press the paper clamp levers (3) upwards to release them from the retaining
grooves and open the paper clamps (3) by pressing them down.
Place the sheet onto the sanding base (4).
Insert the edge of the sanding sheet into the front paper clamp (3) as shown.
Press the front paper clamp lever (3) downwards and locate it in the retaining
groove.
While keeping a slight tension on the sheet, insert the rear edge of the sheet
into the rear paper clamp (3).
Press the rear paper clamp lever (3) downwards and locate it in the retaining
groove.

Connecting a vacuum cleaner (fig. D)
Insert the adaptor (5) into the dust extraction outlet (2).
Connect the hose (6) of the vacuum cleaner to the adaptor (5).

Use
A\ Wamning! Let the tool work at its own pace. Do not overload.

Switching on and off (fig. C)
To switch the tool on, press the part of the on/off switch (1) marked 'I'.
To switch the tool off, press the part of the on/off switch (1) marked '0'.

Hints for optimum use

. Do not place your hands over the ventilation slots.
Always hold the tool with both hands (fig. E).
Do not exert too much pressure on the tool.
Regularly check the condition of the sanding sheet. Replace when
necessary.
Always sand with the grain of the wood (fig. E).
When sanding new layers of paint before applying another layer, use extra fine
grit.
On very uneven surfaces, or when removing layers of paint, start with a coarse
grit. On other surfaces, start with a medium grit. In both cases, gradually change
to a fine grit for a smooth finish.
Consult your retailer for more information on available accessories.

Maintenance

Your Black & Decker power tool has been designed to operate over a long period of
time with a minimum of maintenance. Continuous satisfactory operation depends
upon proper tool care and regular cleaning.

Before performing any maintenance, switch off and unplug the tool.
Regularly clean the ventilation slots in your tool using a soft dry brush or dry

cloth.
Regularly clean the motor housing using a clean damp cloth. Do not use any
abrasive or solvent-based cleaner.

Protecting The Environment

Separate collection. This product must not be disposed of with normal
household waste.

Should you find one day that your Black & Decker product needs replacement,
or if it is of no further use to you, do not dispose of it with household waste. Make this
product available for separate collection.

Xy Separate collection of used products and packaging allows materials to be
%é) recycled and used again.

Re-use of recycled materials helps prevent environmental pollution and reduces the
demand for raw materials.

If necessary, contact your local municipality for proper disposal instructions in your
city/town.

Service Information

Black & Decker offers a full network of company-owned and authorized service
locations throughout Asia. All Black & Decker Service Centers are staffed with trained
personnel to provide customers with efficient and reliable power tool service.

Whether you need technical advice, repair, or genuine factory replacement parts,
contact the Black & Decker location nearest to you.

Notes
. Black & Decker’s policy is one of continuous improvement to our products and,
as such, we reserve the right to change product specifications without prior
notice.
Standard equipment and accessories may vary by country.
Product specifications may differ by country.
Complete product range may not be available in all countries. Contact your local
Black & Decker dealers for range availability.
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Pengampelas Elektrik 1/3

KA300

Data Teknis

KA300

Masukan daya w 135
Kecepatan tanpa beban  RPM 11,000
Panjang kabel m 2
Berat kg 1.2

Tujuan Penggunaan

Pengampelas Black & Decker telah dirancang untuk mengampelas permukaan
kayu, logam, plastik dan cat.

Perkakas ini ditujukan hanya untuk penggunaan konsumen.

Petunjuk Keselamatan

Sewaktu menggunakan perkakas listrik ini, patuhilah selalu peraturan keselamatan
yang berlaku di negara Anda untuk mengurangi risiko kebakaran, sengatan listrik,
cedera diri, dan kerusakan materi. Bacalah petunjuk keselamatan berikut ini
sebelum mencoba mengoperasikan produk ini. Simpanlah petunjuk ini di tempat
yang aman!

Simbol-simbol berikut ini digunakan dalam manual (buku petunjuk) ini:

/\ Menandakan risiko cedera diri, kematian atau kerusakan pada perkakas jika
petunjuk dalam manual ini tidak dipatuhi.

/A Menandakan risiko sengatan listrik.
A\ Bahaya kebakaran.

1. AreaKerja

a. Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang. Area dan bangku kerja yang
berantakan dapat menyebabkan kecelakaan. Jaga agar area kerja mendapat
penerangan yang memadai (250-300 Lux).

b. Jangan mengoperasikan perkakas listrik ini di lingkungan yang mudah
menimbulkan bahaya ledakan, seperti di tempat di mana terdapat cairan
mudah terbakar, gas atau debu. Perkakas listrik ini menimbulkan percikan
api yang dapat membakar debu atau uap.

c. Jauhkan anak-anak dan orang yang berada di sekitar, sewaktu mengoperasikan
perkakas listrik. Gangguan dapat menyebabkan Anda kehilangan kendali.

2.  Keselamatan Kerja Kelistrikan

a. Steker perkakas listrik harus sesuai dengan soketnya. Jangan sekali-kali
memodifikasi steker dengan cara apapun. Jangan gunakan steker adaptor
apapun dengan perkakas listrik yang dibumikan (grounded). Steker yang tidak
dimodifikasi dan stopkontak yang sesuai akan mengurangi risiko sengatan
listrik.

b.  Hindari kontak badan dengan permukaan yang dibumikan (grounded), seperti
pipa, radiator, kompor dan kulkas. Risiko sengatan listrik dapat bertambah jika
tubuh Anda kontak dengan permukaan yang dibumikan (grounded).

c. Jangan sampai perkakas listrik ini terkena hujan atau terpapar ke kondisi yang
basah. Air yang masuk ke perkakas listrik akan meningkatkan risiko sengatan
listrik.

d. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-kali menggunakan kabel untuk
membawa, menarik atau mencabut perkakas listrik. Jauhkan kabel dari panas,
minyak, tepi tajam atau komponen yang bergerak. Kabel rusak atau terbelit
meningkatkan risiko sengatan listrik.

e. Bila mengoperasikan perkakas listrik di luar ruangan, gunakan kabel ekstensi
yang sesuai untuk penggunaan di luar ruangan. Menggunakan kabel yang
sesuai untuk penggunaan di luar ruangan akan mengurangi risiko sengatan
listrik.

3. Keselamatan Diri

a. Tetap waspada. Perhatikan apa yang sedang Anda kerjakan. Gunakan logika.
Jangan mengoperasikan perkakas bila Anda sedang lelah, atau berada di
bawah pengaruh obat, alkohol, pengobatan. Kelengahan sesaat saja ketika
mengoperasikan perkakas listrik dapat menyebabkan cedera diri yang parah.

b.  Gunakan perlengkapan keselamatan. Selalu kenakan alat pelindung mata.
Kacamata sehari-hari hanya memiliki lensa tahan dampak, tetapi bukan
merupakan kacamata untuk keselamatan. lkat/tutupi rambut yang panjang.
Perlengkapan keselamatan, seperti masker debu, sepatu keselamatan anti
selip, topi pengaman (hardhat), celemek tahan panas, atau alat pelindung
pendengaran yang digunakan dalam kondisi yang sesuai akan mengurangi
cedera diri.

c. Hindari menjalankan perkakas secara tak sengaja. Pastikan tombol berada
pada posisi off (mati) sebelum mencolokkan ke stopkontak. Menjinjing
perkakas listrik dengan jari Anda pada tombol, atau mencolokkan perkakas
listrik ke stopkontak dalam keadaan tombol pada posisi hidup akan bisa
menimbulkan kecelakaan.

d. Lepaskan semua kunci setelan atau kunci pas sebelum menghidupkan
perkakas listrik. Kunci pas atau kunci yang dibiarkan terpasang pada
komponen perkakas listrik yang berputar dapat menyebabkan cedera diri.

e. Jangan melampaui batas. Selalu jaga pijakan dan keseimbangan yang baik.
Hal ini memungkinkan Anda untuk mengendalikan perkakas listrik dengan lebih
baik dalam situasi yang tidak terduga.

f.  Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan mengenakan pakaian longgar atau
perhiasan. Jauhkan rambut, pakaian dan sarung tangan dari komponen yang
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan atau rambut panjang dapat
terperangkap dalam komponen yang bergerak.

g. Jika disediakan perangkat untuk sambungan fasilitas pengeluaran dan
pengumpulan debu, pastikan perangkat ini dihubungkan dan digunakan
dengan sesuai. Menggunakan perangkat ini dapat mengurangi bahaya yang
terkait dengan debu.

h. Peralatan kerja yang aman. Gunakan penjepit atau catok untuk menahan
peralatan kerja. Ini lebih aman dan kedua tangan Anda bebas untuk
mengoperasikan perkakas.

4. Penggunaan dan pemeliharaan perkakas listrik

a. Jangan menggunakan perkakas listrik dengan paksa. Gunakan perkakas listrik
yang benar untuk aplikasi Anda. Perkakas listrik yang tepat akan bekerja lebih
baik dan aman pada tingkat kelajuan yang telah dirancang untuk perkakas itu.

b.  Jangan gunakan perkakas listrik ini jika tombol tidak dapat menghidupkan dan
mematikan perkakas. Perkakas listrik apapun yang tidak dapat dikendalikan

dengan tombol adalah berbahaya dan harus diperbaiki.

c. Cabut steker dari sumber listrik sebelum melakukan penyetelan apapun,
mengganti aksesori, atau menyimpan perkakas listrik. Tindakan pencegahan

demi keselamatan tersebut mengurangi risiko menjalankan perkakas listrik
secara tak sengaja.

d.  Simpan perkakas listrik yang tidak digunakan jauh dari jangkauan anak-anak,
dan jangan membolehkan orang yang tidak memahami perkakas listrik atau
petunjuk ini untuk mengoperasikannya. Perkakas listrik bisa berbahaya bila
digunakan oleh pengguna yang tidak terlatih.

f.  Rawat perkakas listrik. Lakukan pemeriksaan untuk mengetahui apakah ada
komponen bergerak yang tidak sejajar atau bengkok, komponen yang patah,
dan kondisi lainnya yang dapat mempengaruhi pengoperasian perkakas listrik.
Jika rusak, perbaiki dahulu perkakas listrik sebelum digunakan. Banyak terjadi
kecelakaan yang disebabkan oleh perkakas listrik yang tidak terawat baik.

g. Jaga agar alat pemotong tetap tajam dan bersih. Alat potong yang terawat
baik dengan tepi pemotongan yang tajam akan lebih mudah dikendalikan dan
kecil kemungkinannya untuk terjepit.

h.  Gunakan perkakas listrik, aksesori dan komponen perkakas, dsb., sesuai
dengan petunjuk ini, dan dengan cara yang ditujukan untuk perkakas listrik
jenis tertentu dengan mempertimbangkan kondisi pengerjaan dan pekerjaan
yang akan dilakukan. Menggunakan perkakas listrik untuk pengoperasian
yang berbeda dengan yang dimaksudkan akan mengakibatkan situasi yang
membahayakan.

5. Servis

a. Perkakas listrik sebaiknya diservis oleh teknisi yang mahir dan hanya
menggunakan komponen pengganti yang persis sama. Ini akan menjamin
keselamatan perkakas listrik terpelihara.

Petunjuk Tambahan Mengenai Keselamatan untuk
Pengampelas

Selalu kenakan masker pelindung debu bila sedang mengampelas.

Buanglah semua serbuk debu setelah mengampelas.

Lakukan dengan lebih berhati-hati bila mengampelas cat yang mungkin

berbasis timah atau bila mengampelas bahan kayu dan logam yang dapat

menghasilkan debu toksin:

- Pakai masker debu yang dirancang secara khusus untuk melindungi
terhadap debu cat bertimah dan uap, dan pastikan bahwa orang yang
berada di dalam atau yang memasuki area kerja juga terlindungi.

- Jangan biarkan anak-anak atau wanita hamil memasuki area kerja.

- Jangan makan, minum atau merokok di area kerja.

- Buanglah partikel debu dan serpihan lain apapun dengan cara aman.

Sebelum menggunakan perkakas pada benda kayu, pastikan Anda memasang

kaset debu.

Sebelum menggunakan perkakas pada benda logam, pastikan bahwa Anda

sudah melepaskan kaset debu.

Jangan sekali-kali menggunakan perkakas tanpa memasang ampelas.

Jangan sekali-kali menggunakan perkakas tanpa alas ampelas.

Perkakas ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh anak-anak atau orang yang

lemah tanpa adanya pengawasan. Anak-anak harus diawasi agar mereka

tidak bermain-main dengan perkakas ini.

Jika kabel listrik rusak, bawalah ke produsen atau Pusat Servis resmi

Black & Decker untuk menghindari bahaya.

Keselamatan Kerja Kelistrikan

0 Perkakas ini berisolasi ganda; oleh sebab itu tidak perlu kabel arde (ground).
Selalu periksa apakah catu daya sesuai dengan tegangan yang tercantum

pada papan tarif (rating plate).

Fitur

Tombol on/off

Soket pengeluaran debu
Tuas penjepit kertas
Alas ampelas

Adaptor vakum

R N

Perakitan

AN Peringatan! Sebelum merakit, pastikan bahwa perkakas sudah dimatikan
dan dicabut dari stopkontak.

Memasang ampelas (gbr. A. B)

A Peringatan! Jangan sekali-kali menggunakan perkakas tanpa memasang
ampelas atau aksesori dengan benar.

Memasang ampelas reguler (gbr. A. B)

A Peringatan! Pastikan bahwa perkakas sudah dimatikan dan dicabut dari
stopkontak.
Haluskan ampelas dengan cara menggosok sisi non-abrasif pada tepi bidang
meja kerja.
Tekan tuas penjepit kertas (3) ke arah atas untuk melepaskannya dari alur
penahan, dan buka penjepit kertas (3) dengan cara menekannya ke bawah.
Taruh lembaran pada alas ampelas (4).
Sisipkan tepi ampelas ke dalam penjepit kertas depan (3) seperti terlihat pada
gambar.
Tekan tuas penjepit kertas depan (3) ke bawah, dan tempatkan di dalam alur
penahan.
Seraya menahan sedikit regangan pada lembaran, sisipkan tepi belakang
lembaran ke dalam penjepit kertas belakang (3).
Tekan tuas penjepit kertas belakang (3) ke bawah, dan tempatkan di dalam
alur penahan.

Menghubungkan alat penghisap debu (gbr. D)
Pasangkan adaptor (5) ke soket pengeluaran debu (2).
Hubungkan selang (6) pembersih debu ke adaptor (5).

Penggunaan
VAN Peringatan! Biarkan perkakas bekerja sesuai kecepatannya. Jangan dibebani
berlebihan.

Menghidupkan dan mematikan (gbr. C)
Untuk menghidupkan perkakas, tekan bagian tombol on/off (1) yang bertanda ‘I'.
Untuk mematikan perkakas, tekan bagian tombol on/off (1) yang bertanda ‘0’.

Petunjuk untuk penggunaan optimal
Jangan letakkan tangan Anda di atas celah ventilasi.
Selalu pegang perkakas dengan kedua tangan (gbr. E)
Jangan menekan perkakas secara berlebihan.
Periksa secara teratur kondisi ampelas. Gantilah bila perlu.
Selalu ampelas pada butiran kayu (gbr E).
Bila mengampelas lapisan cat yang baru sebelum mengampelas lapisan
lainnya, gunakan grit (butiran pasir) yang sangat halus.
Pada permukaan yang tidak rata, atau bila menghilangkan lapisan cat, mulailah
dengan grit (butiran) yang kasar. Pada permukaan lainnya, mulailah dengan
grit (butiran) sedang. Pada kedua pengampelasan tersebut, gantilah secara
bertahap ke butiran halus agar hasil akhirnya halus.
Dapatkan informasi lebih lanjut mengenai aksesori yang tersedia di toko yang
menjual perkakas tersebut.

Perawatan

Perkakas listrik Black & Decker telah dirancang untuk penggunaan jangka panjang
dengan pemeliharaan minimal. Pengoperasian yang memuaskan secara
terus-menerus bergantung pada cara pemeliharaan yang layak dan pembersihan
perkakas secara teratur.
Sebelum melakukan perawatan apa pun, matikan dan cabut perkakas dari
stopkontak.
Bersihkan celah ventilasi pada perkakas secara teratur dengan menggunakan
sikat kering atau lap kering yang halus.
Bersihkan secara teratur kerangka motor dengan menggunakan kain bersih
yang lembap. Jangan gunakan bahan pembersih abrasif atau berbasis larutan
apapun.

Melindungi Lingkungan
Pengumpulan Terpisah. Produk ini tidak boleh dibuang bersama limbah rumah
tangga biasa. Jika suatu saat produk Black & Decker Anda perlu unit pengganti,
atau jika sudah tidak lagi berguna bagi Anda, jangan dibuang bersama limbah rumah
tangga. Pisahkan pengumpulan produk ini.

&, Pisahkan pengumpulan produk dan kemasan bekas agar bahan-bahannya
%& dapat didaur ulang dan digunakan lagi.
Penggunaan kembali bahan yang didaur ulang membantu mencegah pencemaran
lingkungan dan mengurangi kebutuhan bahan baku.

Jika perlu, hubungi kantor dinas setempat untuk mendapatkan petunjuk cara
pembuangan yang benar di kota Anda.

Informasi Servis

Black & Decker menawarkan jaringan lengkap milik perusahaan dan lokasi servis
resmi di seluruh Asia. Semua Pusat Servis Black & Decker memiliki tenaga kerja
terlatih untuk memberikan servis perkakas listrik yang efisien dan tepercaya kepada
pelanggan.

Bilamana Anda memerlukan saran teknis, perbaikan, atau komponen pengganti asli
pabrik, hubungi lokasi Black & Decker yang terdekat dengan tempat Anda.

Catatan
Kebijakan Black & Decker adalah salah satu peningkatan yang berkelanjutan
pada produk kami, dan karenanya, kami berhak mengubah spesifikasi produk
tanpa pemberitahuan sebelumnya.
Perlengkapan dan aksesori standar mungkin beragam menurut negara.
Spesifikasi produk mungkin berbeda menurut negara.
Rangkaian produk lengkap mungkin tidak tersedia di semua negara. Hubungi
Black & Decker setempat untuk mengetahui rangkaian produk yang tersedia.




